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A vasúti kérdéshez.
A fenti czim alatt jelent meg e 

iii|ink juliiiM 7-iki s/iíinátmn a Mura
szombat vidéki vasút ügyének állása
iéi szélé közleményein, a melyben a t. 
érdekeltség tudomására hoztam azon 
kedvező fordulatot, a mely a Nagy- 
Kanizsa — Alsó-Lendva— Muraszombat- 
Kegede közti vasút javára előállott az 
által, hogy a kereskedeleuiiijyi magy. 
kir. ininister ur ezen vasúti terv léte
sítése mellett állást foglalt. Egyúttal 
pedig köztáldomássá hoztam azt is, 
hogy Vasvármegye érdemdús alispánja 
Ur. Károlyi Antal kir. tanácsos ur füg
getlenül az alső-lendvai vasúttól még 
egy kísérletet szándékozott a Mura
szombat— gyanafalvai vasút kiépítésé
nek biztosítására megtenni.

A két vasul i terv huzamosabb időn 
át való egyidejű mozgatása könnyen 
félreértésekre adhatván okot s egyút
tal könnyen mindkét vonal meghiúsu
lását eredményezhetvén, az alispán ur 
ő Nagyságával abban állapodtam volt 
meg, hogy ö a Muraszombat— gyana
falvai vonal biztosítása iránt a vállal
kozókkal folytatandó tárgyalásait folyó 
évi augusztus hó 1-éig befejezendi, a 
mikorra azután azon kérdés, vájjon 
akad-e vállalkozó, a ki a rendelke
zésére bocsájtható eszközök mellett e

j vasutat kiépíteni hajlandó, v é g le g e 
s e n  e ld ő l .

Ezen idő elérkezvén, nevezett alispán ur 
szives volt alulírottat arról értesíteni, hogy 
többekkel folytatott ugyar. a Muraszombat — 
gyanafalvai vasút kiépítése érdekében tár- 
gyalásokat, azonban elfogadható és teljesít
hető feltételek mellett errt egyetlenegy vállal
kozót sem sikerült megnyernie.

Magam is több éven át folytat
tam ugyanezen czélból —  támogatva 
engedélyestái'saiii, Dr. Károlyi Antal 
alispán ur által —  számos vállal ko- 
zóval tárgyalásokat, — sajnos — 
eredménytelenül, a minek legfőbb in
dokai voltak: mert a vasat építési 
költségei a terepviszonyok miatt arány
lag igen magasak s ezen magas befek
tetési töke illetőleg az ennek alapján 
kibocsájtandó elsőbbségi kötvények 
kamatozására a vonal számba vehető 
jövedelmei korántsem látszanak ele
gendőknek és hogy még csak egyet 
említsek a többiek közül, mert a tör
vény ama teltételének, melyszerint az 
építési tőke 35*1,-a az állam, megye 
és a lielyiérdekeltség áltál fedezendő, 
megfelelni képesek nem vagyunk.

Dr. Károlyi alispán ur legújabb kísér
leteinek sikertelensége, sajnos, ujbdl s m st 
már bizonyára minden kételkedővel szemben 
beigazolja, hogy a  M u raszo m b at—g y a 
n a fa lv a i  v a sú t k ié p íté se  m o sta 

n á b a n  ren d es eszközök m e lle t t  
te lje s e n  le h e te t le n , arra pedig, hogy 
az állam a törvényesen . megállapított
nál nagyobb összeggel segélyezze a 
vonalat, avagy hogy azt államköltsé
gen építse ki, jézannul számítani nem 
lehet.

Tekintettel az előadottakra, vala
mint arra, hogy mindazon vasúti ter
vek közül, a melyek Muraszombatot a 
Szombathely— fehringi vonallal tervez
ték összekötni, aránylag még tagad
hatatlanul a gyanafalvai irány a leg
kedvezőbb, úgy megczáfolhatlan tény, 
hogy Muraszombatra nézve a vasúti kérdés 
ma úgy áll, hogy vagy megvalósítjuk az im
már a kereskedelmi kormány által is kívánt 
Ilegede—Muraszombat--Alsó-Leadva—Nagy- 
Kanizsai vonalat, vagy pedig Muraszombat 
az egész vidék végtelen kárára vasutat mos - 
tanában egyáltalán nem kap.

Midőn ezeket a t. érdekeltség tu
domására hozom, még csupán arra ké
rem Muraszombat és vidéke minden 
igaz barátját, hogy a Nagy-Kanizsa—  
Muraszombat— Regede közti vasút ér
dekében az előzetes trace és költség- 
előirányzat legközelebbi elkészültével 
megindítanád actiót a jé ügy érdeké
ben teljes erőből támogatni szívesked
jenek.

Batthyány Tivadar gráf.

Négyféle női szépség.
Ir ta  M antegasEa P á l ,  o laszbó l fo rd íto tta  N ocskónyi Jó z s e f-

I.
Classzikus szépség.

Diadala a/, arányosságoknak, összhangja a 
vonalaknak és hajlásoknak Azért nevezem klasz- 
azikusnak, mert hasonmása a réginek, a görög 
szépnek is

Egyik sem fogta fel a szépségnek alakját, 
mint a görög nép, amit az ó festőinek és szobrá
szainak remek müvei féuyesen igazolnak, mint 
hogy a történelem egyetlen más korszakában sem 
tűntek fel s/ebb alakok szebb modorbau.

A klasszikus szépséget lehetne elnevezni szob- 
fászi szépségnek is, mert a szobor az emberi 
szépség alapelemeit sokkal jobban ábrázolja mint 
a fesimény Egy szép női szobor és egy szép nói 
kép között ugyanazon külömbség vau mint lorma 
á* ahk között, t í í  nem más, mint egy felület, 
mely három méretét adja a testnek

A klasszikus szépség helytáll minden távlati 
szabálynak. A klasszikus szépségű nő szép elöl
tél, szép hátulról, szép szemben vagy oldalt, szép 
mindenként

A profil a tökéletes szépségnek a próbaköve, 
addig tart, ameddig az élet, mert cson'váz á tál 
*an rajzolva Egy faj sem bir több és tökélete 
•ebb példányával & klasszikus szépségnek, mittt

az anglo sassone faj. Találunk Itáliában és azon 
völgyekben, melyek Kómát Velenczét és Palermói 
övezik.

Rafael volt bizonyára a legjesebb tolmácsa 
a klasszikus szépségnek.

II.
A sensudlis szépség.

Lehetne nevezni érzékinek, iugerlónek J e l 
legük : az alsó és felsó voaalak elsőbbsége, azaj- 
kak duzzadtsága. — A sensuálét Afrika és Ázsia 
feslett népei becsülik, nálunk az afrodisiaca (si
kamlós) szobrászat iparczikkül szolgálja.

Correggió és Rubens gyakran igen jól ábrá
zolták, de módjával és kellő színezéssel. Szép 
típusokat lehet belőle találnunk Hollandiában.

III.
A graciózus szépség.

A vonások finomak, több arezukban a mimika, 
mint a csontváz Mig a klasszikus szépség valódi 
eszményképe a szépség összes alakjainak s kielé
gíti a legmagasabb emberi képzeletet, emez cso
dálatra kelt egy bizonyos nemességével, kicsiny
ségével, mely kielégíti hiúságunkat és fölébreszti 
bennünk a gyengeséget az arányosság meglehet 
sértve, de a mozgások kiváló elegancziája egyen
súlyba hozzák a klasszikus szépseggei.

Az absolut szépségben van a kény uralma 
minden tökéletes dolognak. A graciózus szép lég
ben feltűnni látszik nekünk hódolat, tetszésvágy, 
a  kaczérság számtalan módja A kedvesség gyak
ran gyümölcse egy finoman elkészített műnek és

arra szolgál, hogy helyesbítse a termeszét szám
talan hibáit.

Európa összes nói között kecsességben k é t
ségkívül elsők a francziák.

A remek szépség, az érzelmi szépség és a 
kecses szépség három alapformája a nói szép
ségnek.

Valamennyit megjelölni egy ember életfel
adatára elég lenne. Michel Angelo felfogott bizo
nyos formákat, melyeket Rafael nem értett és 
melyektől csaknem eiszörnyülködött. — Urbiuate 
érezte a legfinomabb módozatait a kecsességnek, 
de Uuenarotti volt a legnagyobb tolmácsa és bá- 
muiója az erők szépségeinek.

IV.
Az érztlgös és pikáns szépség.

Ezek a nói szépségnek másodrendű formái. 
Több benne, az érzelgős szépben a gondolat, mint 
a szenvedély. ízomgyöngeség látszik a beteges
ségig. Ideges rángásokat láthatunk, de nagyon bü- 
völöket Ilyent hajdan szépségszámba nem vettek, 
mert sem a rómaiaknál, sem a görögöknél ideges 
szépségek nem voltak.

Az igézet, mely az érzelgő szépséget körül
veszi, két fó-elemból származik: a csodálatból és 
részvétből

*
A pikáns szépséget nehéz meghatározni, de 

mindnyálunknak van zavaros fogalmunk róla. Az 
arezvonások tökéletes arányossága szükségtelen, 
de keli is egy kevés aránytalanság, mely eszté
tikai törvényeket fitymál, amely épen ezért meg-



Fognak-e emelkedni a búzaárak?
Egy szeszélyes asszony, meg a ga

bonatőzsde, az mindég kiszámithatlan. 
Azért a jöveudölgetés alig lelietségesebb 
bizonytalanabb alapon, mintha azt jé- 
solgaljuk: emelkedni fognak-e a bnza- 
árak ?

Mindezeket tudva s előrebocsátva, 
mi mindazonáltal azon reménységet 
tápláljuk, hogy a gazda, aki gaboná
jával vár, nem rosszul intézi a maga 
dolgát.

Megmondjuk, miért?
Először is biztos tünet, hogy az 

export-áruk a gabna-tőzsdén állandóan 
emelkednek. Legmerészebb szökést mu
tatott 16-án, a mikor az eddig elért 
export-kötéseket tízszeresre szöktették 
föl a jegyzések. Mig aug. 14-én 29000  
mm. jegyeztetett, 16-án 15 0 ,0 0 0  mm. 
került a lözsdén eladásra és már ez 
is 6 krral szöktette föl az árakat.

Áremelkedésekre lehet számitanunk 
azért, mert mint mindég, a termésről 
szóló világstatisztika most is annyira 
megbízhatatlan, hogy már most a piacz 
elején teljesen valótlannak kell tarta
nunk azon kürtöléseket, melyek a bú
zatermelés óriási feleslegéről beszéltek.

Amerika hektárjai, a Szarmát-sik- 
ság épenséggel nem termett oly bőven, 
udnt azt az oflicziózns termés-statisz
tika belénk akarja diktálni.

Es _mint' venio ad fortissiinuin vi- 
ruin ** a magyar bnza világlorgalmi ér
téke még a mai ár-depresszió mellett 
is nincs elérve. Vagyis ha pénzünk 
szerint a new-yorki gabonatőzsdén az 
amerikai hazáért l Irt 20 krt jegyez
nek, a mugvar Kánaán búzája jóval 
többe* ér (i'50 Írtnál, amennyiben világ- 
forgalmi értékét a tőzsde szabályozza.

A riszavidéki s bánsági búza qua- 
hl.ís dolgában olyan kétségtelen pre- 
nnun okkal rendelkezi.í , melyet a világ- 
forgalom előbb-utóbb respektálni (og.

Figyeljünk, hogy igy lesz-e ?
V. L .

«*P *> ingerel Az ar.uiyUlaiiKüg és disszonanczit- 
oak azonban num szabad rikítónak lennie, mer 
máskülönben nem a pikantéria all elő, de rútság. 
Egy arezot löleg az orr tehet pikánssá. Ila az 
orr hegye kissé fölfelé irányul, pikánssá teszi az 
arczol. Éppen u«y hat a szem és haj közötti el - 
leniét. Szóke haj és fekéte szemek. Fekete haj 
és kék szemek Uödröcskék az arczou, vagy az 
álion. A régiek azt mondanák, hogy azok a sze
relem körmével lettek kivájva Nem érzéketlenek 
ezen kisebb szépségek iránt a vadak sem, péld 
a lodngói négerek

Kg) mellékváltozata a uói szépségnek a re j
tett vagy titkolt szépség. Itt a uói szépség soha
sem látszik, csak hosszabb megfigyelés utáa fel
fed ezódik

Pliuius mondja, hogy a rómaiak kedvelték 
azúr, öltözékeket, melyek a tagok körvonalait és 
a bőr felszínét látni engedték. Varrone és I’ublico 
Siro mar eiczeltek az üvegtóga felett.

Xem mind e szépség van meg a nóben, 
némelykor beteljesedik a csoda, hogy egy uó ii 
a klasszikus szépséget, az érzelmit a kecs 
sőt még a pikánsát is.

A kaczerság művészete változatos képek 
tünteti dó a uói szépség összes formáit Van 
rendkívüli szép nők, kik mintha napjában 
arczczal is bírnának, melyek azért mind az « 
teiika kerékvágásában mozognak. Ds a széiMé 
ritkák mint a bölcs emberek. És a történet a 
kar megjegyzi mint csodákat.

A uó a szépségnek legtöbbnyire csak 
alukjat buja s un azzal megelégszünk, a hiác 
kai képzeletünkkel töltve ki.

Dalosaink Tótkereszturott.
Hogy a közönség hogyan szereti, nem 

tudom, hanem hogy az égi hatalm ak nagyon 
szeretik  a mi daiárdistáinkat, az már b i
zonyos.

M egm utatlak ezt három éve a hidegkúti, 
két éve a vizleudvai —  s az idén a tó tk e- 
reszturi kiránduláskor.

Mind a háromszor olyan ragyogóan mo
solygott le reájuk az ég, mint a kívánat.

Vasárnap (18-án ) déli 1 órakor kezdtek 
gyülekezni a „K orona" vendéglő verandáján. 
Fél kettőkor harsány trom bitaszó m elle tt, lo
bogó zászlóval vonult ki az előcsapat két 
jó l m egrakott kocsival, uiánna a törzs két 
hasonlóan m egrakott alkalm atosságon, majd 
az utócsapat.

Szent-B .boron a Kohn csárdája elő tt az
tán kouczentrait az egész s/.ekértábor 8 rö
vid pihenés után innen már 6 kocsiból álló 
vonat robogott tovább a sötét fenyvesek s 
helyenként szőüókoszoruzta dombvidék felé.

Ez az uiazás maga élvezet volt, különö
sen azoknak, a kik ritk án  kerülnek ki szo
báikból a szabad term észet ölére.

Négy órakor, a programul szerinti idő
ben, érkezett meg a menet a tótkereszturi 
tem plom térre. I t már a tó keresziuri ren 
dezőség s a vidéki vrudégek csop ortja  és 
meg több kivancd népség várta az érke
zőket.

„Isten  hozta* felira tta l e llá to tt  diadal- 
kapu a la tt  vonultunk be a mulatság színhe
lyére, a Szakáll-féle  veudégiő kertjebe.

Az egész helyiség nagyon Ízlésesen volt 
díszítve s igazán elragadott bennünk ez a 
tündérkerlté varázsolt oázis, mely b e illett 
volna bármi nagy városba is, s annál meg
lepőbb volt a vend hegyvidéknek e minden 
városi légkörtől messze távol eső pontján.

A fehér asztalok s habzó sör m ellett k i
pihenték dalosaink a két órai utazást s az
után megkezdették a programmot.

Az uj kurmester, K irbisch F eren cz  b a
rátunk, kézbe vejte a d irigáló pálezát és 
m egharsantak a je lig e  bevezető akkordjai 

„dalt zengj, honti dalt . . .* 

majd közvetlen utánna a „pusztai virág" 
lágyan folyó melodikus á n a ja  —  s midőn 
dalosaink ez után az első piéce után lelép
lek az emelvényről, rég nem h allo tt általános 
tapsvihar köszöntötte őket az i gész közön
ség részéről.

Meglepő preczizitással adta elő az ének
kar a kővetkező számokat, a- „ sz ilit az ér
z e t" , „völgyi rózsa" ctiuifl darabokat.

M jd  Csorna Jen ő  adta elő Gabányinak 
„A volapük" czimü szellem es monológját, 
általános d -rü ltséget keltve.

E 'U tán  ism ét a dalosok léptek az emel
vényre s csuk m egerősítették a közönségnek 
már a bevezető számnál m egalkotott véle
ményét, hogy a karvezetés hivatott egyén 
k<zéb« van letéve, a ki megfelelő k itartás  
m ellett előkelő niveaura em elheti fel az 
egyesületet.

Eddig program szeriül ment volna min
den. Most jön azonban a verőfényes m ulat
ság bárányfelhŐji a tab e d’nöte.

H it  órakor kelle tt volna kezdődnie, de 
bizony megvolt nyo'cz óra, mire az aszta lo 
kat elfoglalhattuk, s azután is bizouv rok 
kívánni valót, hagyott a kiszolgálás. N i de 
egyrészt nem csuda, negyvenre szám ítottak 
s hetvenkét em ber szám ara k e lle tt teríten i.

A második fogás után G órna J .  nő, a 
dalegylet elnöke felá llt és megköszönte a 
tótkereszfur.aknak a szives foghdast, a ren
dezés körű való fáradozást, s poharát a tót- 
keresztúri iuti 1 i g n t i a  nesztorara, nt. Berke 
Ján o s alesperes un  a Ariié. U iánna C .ap lo- 
vits Ferencz, mi ti* a dal- és zeueegylet leg
első volt karm estere köszöntő fel az uj kar
m estert: K u b i cli F eren czet. B erk e  János a 
m uraszombati d abgyletef, ennek elnökét s a  
különféle videónkról egybesereglett vend*ge- 
ket é ltette . Majd Tompa Lajos em elt poha
rat Csorna Je n ő  egyleti elnökre.

A fiatalság a hosszúra nyúlt vacsora 
a la tt már kezdő elveszíteni türelm ét s nem 
törődve a még kilátásba helyezett negyedik 
fogással, o tt hagyta az aszta lo k at s táuczra 
perdült. Já r tá k  aztán  vígan egész másnap 
hajnali 5 óráig s még vigabb»n já rtá k  volna, 
ha azt a félszemü „csim balm ozst ki nem 
rázstá volná á hidég."

___  TOTSAGI.

Helyi és vidéki hírek.
— ó  F e ls é g e  a  k i r á l y  születés* 

napja alkalm ából folyó hó 18-an a helybeli 
r. katli. plébánia-tem plom ban ta rto tt  isteni 
tisz te le ten  je len  voltak a városunkbm  szé
kelő összes hatóságok képviselői s nagy
számú közönség. Az isten i tisz te le t a la tt  a 
műkedvelőkből a laku lt én ek kar meghatóan 
s szép összhanggal adta elő a királyhyronust.

—  S z e n t-Is tv á n  k i r á l y  ílnnepéu, 
augusztus 2 0  án szituén ünnepi szent-m ise 
és utánna m agyar h itszó n o k la t volt a rom. 
kath temp'omb.wi. A középületek és igen 
sok magánliáz is ui ud a két üauepen fel 
volt lobogózva.

—  A p o lg á r i  i s k o lá r a  újabban je 
gyeztek Sinkovicli D misjs vas-korpadi tanító 
u r i v é n :  dr. Wapp .ustein  i l i i i r ik  körorvoj 
(Felsó-Lendva) 10 ír t , Bokán Iván (V .-K or- 
pád) 5 frt, V og rin c jic3  Jó z se f (Vas-Korpád) 
5 frt, összesen 20  frt. Hozzáadva a múlt 
számunkban kim utatott 8 7 4 5  frt, az eddigi 
jegyzések összege 8 7 6 5  fr t , te lek  és 5 0 0 0  
darab tégla.

— (ly ö g y M ü e r tá ra v iz s g á la t .  Dr Mezül- 
draczky Kálmán vármegyénk főorvosa a múlt hé
ten városuukban időzött az itteni gyógyszertár 
megvizsgálása végett

— A m u ra sz o m b a ti d a l- s zene- 
e g y le t  álta l folyó hó 18-án Tótkeresztu- 
ro tt rendezett tánczm ulatság alkalm ával be
folyt belépti dijakból . . .  4 4  frt 50  kr.

felülfizetésekből és
beküldésekből 18 „ 80 „

összesen 6 3  fr t  20  kr
kiadás . 35  „ 3 0  „

m aradt az egyl.pénztára jav ára  2 8  frt 10 kr.
Felülfizettek : Berke János (Tótkeresztur) 4 frt, 
Gresclirey El«k (Sárvár), Saruga Frigyes (Felső- 
Lendva), dr. Uugar Miksa (Tótkeresztur), Kuzma 
litván (Donionkosfa). It'gó Zogmond (Kethely) 
egyeukint 1 frtot, Sinkovich Kálmán (Muraszom
bat), R-itkol Tivadar (Muraszombat), Heisig Fe
renci (Muraszombat), Szarka Kálmán (Tótkereszt- 
ur), Slankovich János (Ottóba*/), S - ttár Károly 
(Peterbegy) Kücián Ádám (Tótkeresztur), Sárkány 
Ádám (Peterbegy), Maluesics János (Beuedek), 
Németh Iván (Mátyásdomb), Kohn Jakab (Bene
dek). dr. Barla kir. közjegyző (Baranyámegye), 
Maliic-its József (Beuedet), Szeredy Győző (TóU 
keres'/tur) ••gyenként 50 krt, Beer L  i j o s  (Tótke- 
resztur) llofmanu Ferencznó (Mártonbely) Weilg 
Mór (Tótkeresztur) egyeukint 20 krt. Biktildöt- 
tek : Czelczer Antal 1 frt, Köhler János 50 krt 
és Takács 11. István 50 kit. — Fogidják a tisz
telt adakozók az egyesület köszönetét.

Csorna Jen ő, e. einök.
—  A p H v/.lii-m él n e k i  I c m c i o l i n i  189 b

évben felállított keresztfát, melyre f  lyó hó 20 án 
szándékoztak a feszületet feltenni, ugyané napra 
virradólag ismeretlen tettesek lefüréizelték és a 
közeli erdőbe vitték, a hol darabokra vagdalták. 
A hatóság erélyes nyomozást tett folyamatba, hogy 
a vallási türelmetlenséget oktalanul szító emez 
otromba cselekedet tettesei kézre kerüljenek.

M A so d v Irá g z á s . A tótlaki halárban 
az országút mentén levő egyik almaía most aug. 
végén teljes virágdíszben pompázik. A legkülö- 
nösebb a dologban, hogy ugyanazon fáról néhány 
érőiéiben levő alma is mosolyog le szemlélőre.

— I I I i'ó v AIumzIA *. Gödörháza község bi- 
rájává a f hó 23-án tartott tisztújító széken Varga 
Mihályt választották meg

Ifitiiogli Á rp á d  színtársulata jelenleg 
Körmendeu működik, meglehetős sikerrel

— l u i i c r c U c n  h u l l a .  Korongon, a Mura 
folyóból egy i meretlen, körülbelül 50 éves s a 
jelek szerint a munkás osztályhoz tartozott férfi 
hulláját fogták ki, mely már feloszlásnak iudult.

V eg ye s  hírek.
A m e g y é b ő l,

— \ ‘írniejyénk  közig izgatási-bi/.o'ts igának f. 
havi idusén el*ö Korban a beltigy miuÍM/.ler leirat.it 
veitek tárgyalni al í a', anyakönyv vezetők hiva
talos óráinak megállapítására uézve. E szeri d



aj  anyakötiyvvezefók hivatalos órái köznapokon 
g_9-ig , vasárnap 8— iO-:g tartanak, önként ért
hető azonban, ha az anyakönyvvezetö helyben van 
g nincs egyéb munkával elfoglalva, más órákban 
ii, rendelkezésre áll. H-jelentetett, hogy a szüle
tési anyakönyvek már leérkeztek. — A főorvos 
jelenté-e szerint a múlt hónapban 38 difteritisz- 
iuegbetegedés és 13 halálozás fordult elő. — A 
pénzügy igazgató jelentésének tárgyalásánál fel- 
gzólalt tíriiu-zt Kelemen orsz. képviselő és sür
getően kérte, hogy tekintettel a szomorú gazda
sági viszonyokra, a silány termésre: az adóbe
hajtások a legnagyobb kímélettel foganatosittas- 
■anak.

— llány anyakönyvi kerület lesz vármegyénk 
területén? A belügyminiszter már az összes vár
megyei és városi törvényhatóságokat beosztotta 
anyakönyvi kerületekre. Vusvármegyében lesz 107 
anyakönyvi kerület. Itt  egynttal megemlítjük, 
hogy » vármegyei törvényhatóságok anyakönyvi 
kerületeinek összes száma 4011, legtöbb auya- 
köuyvvezető lesz Bihar vármegyében, 217, legke
vesebb Turóczmegyébeu, 18.

— A körmendi—német ú jv ári vasút kiépítését 
minden valószínűség szerint a Freuud czég fogja 
eszközölni s a vonal kiépítése a kora tavasszal 
veszi kezdetét.

— A sárvári czukorgyár géppróbája. Folyó 
hó 12. 13. és 14. napjain a sárvári c/ukorgyár- 
nál alkalmazott gépekkel tartott próbakisérlet 
minden tekintetben jól sikerült.

— Telefon. A vármegyei telefon építését a 
szombathely—sárvár — kis-czelli vonalon már meg
kezdették és iuhány hét múlva átadható lesz a 
közhasználatnak.

— Kőszegen a sörgyár építését már megkez
dették.

— Leánynevelő-intézet Kőszegen. A dunán
túli ag. hitv. ev. egyházkerület folyó hó 13 áu 
Nagy-Kanizsán tartott Ülésén jóváhagyta a Kő
szegen felállítandó felsőbb leányiskola terveit. 
Az iskola bennlakással lesz egybekötve, 100 nö
vendék részére.

k5iti ntot liei,en

wer 7 “? “i H w l l  kz
, V f „ r i “k. " W K a !•«. ndlj.u .  oiai
d .l í .  n r  A- A:  r r  k®r»n*'®k mlod a két Oldalai, Illő úti alakok lesmi.k, .„ j ik  Maovar-

*  ™“‘ ,k Anwtriát j.|képe,i. L-ainak 
k®r“;>*l*gJ«k i>. maijuknak két .zéléu 

W -I-K J medalionba foglalva szép „ Jj fej 
e llj a magjar, , g ,  a ,  osztrák koronához hasonló 
diádén)inai. Az ezáz koronás jelieken ugyanilyen 
leiek lesznek. Az ütvén koronás bankjegyek mind
két oldalon tilö röi alakok lesznek, e jegyek va- 
lamlvel keskenyebbek, de hosszabbak lesznek a 
mostam tízforintosoknál. A kék réruyomást a 
könyvnyomdái felülnyomással megtartják mive] 
így meg a fényképészet segítségével sem utánoz- 
hatók.

Irodalom.
. T  ■ B iróti „  4  m a g y a r  n e m z e t

t o r t e . i e l e "  czioiU munka 10, füzste a szokott 
díszes kiállításban jelent meg. Ezen füzettel a de
rek munka II. kötete vette kezdetét az Aujou-k 
korával. Az Aujou-k korát dr. Uaróti Lajos ,'ria 
s a most megjelent füzet llóbert Károly uralko
dását tárgyalja. -  A füzethez két melléklet van 
csatolva, az egyik Nagy Lajos király udvBrát 
mutatja be, a mely liü másolata a .Képes Kró- 
inka* cziiulapjáuak, a másik :i magyarok vándor
lásának térképp, tervezte dr. Baróli Lajos, rajzolta 
Hátsek Ignácz. A munka általában megérdemli 
azt az őszinte rokouszenvet, melylyel a közöusóg 
fogadta és folyton ki éri. E  őfizetéseket Limpel 
ív. (W jdiauer F. és Fiai) könyvkiadó czég még 
folyton elfogad füzetenként 30 krjával. A most 
megjelent kötetet pedig 1 forintos részletre is 
lehet kapni.

A h a z á b ó l.

— Csáktornya második tisztújító közgyűlé
sén városimévá Molnár József, helyettesbiróvá 
Czvetkovics Viucze és pénztárossá Frász Tamás 
választatott meg.

— Wlassics G yula  minisztert Z ila-Egerszeg 
városa lelkesedéssel díszpolgárrá választotta.

— A zala-egérszegi kerékpár-egyesület meg
alakult s elnöke dr. Hajós Ignácz ügyvéd.

— Sümeg város jövő évi bevétele 14 182 frt, 
kiadása 2 J.681 frt, pótadója pedig 45-49% lesz.

— Balaton- T  Ured és Keszthely között a na_ 
pókban igen szép és nagy vizlölcsért szemléltek 
az utazók.

— Bátorfi L a josn ak ,  a , Zalai Közlöny* 8Zer. 
közlőjének nagykanizsai tisztelői most ülték 
meg születésnapjának 66. születésnapját.

— Zala-Egerszegen  uj társaskör alakult, — 
•Illőké G-rnya Lí-zló p U. igazgató.

— Készülődések a  k iá llításra . A milleniumi 
kiállításnak egyik érdekes Utvauyossága lesz a 
tengerészeti és halászati kiállítás közt létesítendő 
•kváiium. Külön épület készül a tengerészeti és 
halászati kiállítás közt, a melynek csarnokából 
epfii úgy, mint a városligeti panorámánál, egy 
kisebb terembe jut a látogató, innen pedig egy 
homályos barlangsr.erü folyosóba, a hol lejebb és 
l*j, bb haladva, szikla-tömbök, oszlopok, kigu- 
•zögl -t c eppkövek közt misztikus félhomályba 
ialaljM ni a gat temperált, nedves és hűvös légkör
ben. M ni ha egy ismeretlen világban t  tenger 
fenekén j.irna az ember, környezve a leng *r min- 
deii rejtelmétől és I ̂ gc-odá mbb állatfajaitól. De 
nemcsak látványosság lesz az akvárium, — ha
nem tudományos kisérh leket is tesznek benne. 
A kísérletezésre háromféle c őr műszerrel lát ják 
*1 a víztartókat: kettőben folytonosan tengervi-

a harmadikba egy fújtató szerkezettel leve
gőt szorítanék a vízbe. Legközelebb már hozzá 
Jognak az épület létesítéséhez. — Az időleges 
kiállítások csarnokába az időről-időre rendezett 
kiállitárok közt előkelő hely jut majd a virág
kiállításoknak s a nálunk most először rendezendő 
Háry krizatémum kiállításnak. E/.ek azonban c«ak 
néhány napig élő virágkiállítások lesznek m ál- 
Isndó c a k  bt. a virágh állítás lesz, a m-ly Szá
lnál a a kiállitás igazgató ága korróterDletét át- 
vtigedtw a kertészeti a|c oportuak Az állandó vi- 
^ágkiallitásnuk | sr. két-égteleuül a legtöbb láto
gatója és c<odálőja.

— Megszorított község jegyzői szigorlat. A bel- 
gyniiiiiszter a vármegye közigazgatási bizottsá-

U«h<iz rendeletét küldött, melyben megállapítja, 
b'>gy október 1 - tői fogva az Összes, a köteles 

házasságról szóló törvénvczikk, valamint 
ezekhez kiadott és kiadandó utasítás is tárgya 

*** R* ezntáni jegyzői szigorlatoknak.
A Dunántúli Villamos Vasul előirányzata 

W|abl» értesülésünk szerint iihiii Keszthely—Szt.- 
Hahói felé, hanem Keszthely—P**C a S z t- 

*hRly —Hahót—Bánokszentgyftrgy felé irányoe- 
** '*• Alkalmilag megemlítjük, hogy Budapest

József főherczeg tréfái.
Irta Warner LáBzlő.

1

Jauner, a bécsi leégett direktor, néhány év 
előtt vendége volt a legmagyarabb és legnépsze
rűbb főherczegnek Kis Jenőn

Csúnya raorózus idő volt. A felhő a földdel 
csókolódzott.

Esett folyton.
Ilyenkor pedig lustaság környékez minden 

embert.
Jaunert is elnyomta a lustaság. Édesde- 

den aludt.
Álmodott.
0  fenségeik kedélyes tréfára vágyakoztak. 

Mindketten vidéki román mezbe bújtak, ó  fen
sége zsíros opincsot fűzött lábaira, kurávát csa
tolt derekára, daróczot borított vállaira

A fenséges asszonyra mintha csak ráöntötték 
volna a ránczos rágyidt, a túli virágos szuramut, 
a bogra kötött m aromát, mely alól fekete fürtök 
kandikáltak.

Patyolat arczához még szerecsika sem kelle
tett, a román nép egyedüli toilettszere.

E különös jelmezben aztán látogatást tettek 
a horkoló Jaunernéi. Utjokban végtelen zajt in- 
sceniroztak, akár egy veterán közgyűlésen

A fenséges asszony kartagot zörgetett, a fen
séges ur meg egy hatalmas fütykössel döngette 
az ajtókat.

Jauner tovább álmodott.
Most meg már azt álmodta, hogy a Stanley 

expediczióval já r  valahol Közép-Afrlkában.
A korzóról, melyet a fenséges asszony zör

getett, azt h itte: csörgő kígyó
Az is volt
Mikor félálomban fölpislogott, agyába szállt 

minden vére. Szemre való fáta, annyi igaz. For
más asszony. Aztán mit keres mellette az a pi- 
tyókos móczV Furcsa vakmerőség! Abba a nyomba 
beletemette tetemét egy bíboros fotelbe.

A mit egyrészről bölcsen is tett, — czikázott 
a direktor arczán a gondolat.

Most már az övé a helyzet Mert nem lett 
volna igazándi szinészdirektor, ha nem tudta 
voloa. hogy az a kacsiutás ér valamit.

És hogy ezek után egy hirtelen fordulattal 
átölelné a fátát, megered az eddig jól őrzött a j
kon az ezüst csengésű kaczaj, mire Jaunert elő
veszi az összes shakespeare-i tragikum, a mit 
ekként egyetlen színésze sem produkált volna.

Fölismeri & helyzetet.
Mokogva rebegi:
— Fenséges asszonyom!
A becsudálkozott ruminy is leveti álarczát 

és ketteu nevelik a majd fold alá sülyedai akaró 
Jaunert.

11.
Jau n er és a  kis m alatz ,

A kis jenói borbély egyszer csak azt a külö
nös megbízást kapta, hogy borotváljon meg egy 
süldő maiaczot

A kis tapasztott malacz tréfára volt S2ánva-
Felpólyázták szépen, mint kis gyermekeket 

szokás és elhelyezték a Jauner ágyába.
Tetszett a kölyök-malacznak az úri pompa 

selyemben és bársonyban Megelégedésében csak 
néha nyöszörgött.

A társaság a földszinten tarokkozott.
Jauner urnák sokszor elfogták már a pagát 

já t, álom nehezült szemeire.
Elkéredzkedett a szobájába
Engedték jó szívvel és jó éjszakát kívántak. 

A folyosón nesztelenül kisérte az egész társaság 
Jaunert.

Ahogy a takarót fölemeli, szemébe ötlik egy 
baba. Pólyás baba Mellette egy papír, nyilván a 
kis baba kiléte felöl tájékoztató írás.

Mohón kapott utánna.
Így mutatott:

$ i é 3 ,

fiát neveld  |öf 1!

Rövid, de érthető.
Jauner alaposan megijedve nyalábolta föl a 

kis nebulót és vitte a világossághoz. — Kiváncsi 
volt tudni, milyen a czifferblatt.

Ámultán kiáltott fö l:
— És rám ütött a gazember!
Egyet csípett a pupák orrán Egyet rikkan- 

, tott rá a pólyás valami.
Jauner telve volt lelkesedéssel.
— Hisz ez pompás, nagyszerű! íme a ta

lentum, a zseni Kinevelem, kitanitom Virtuóz 
lesz belőle. Micsoda fenomenális hang! A jövő 
primadonnája!

Az előteremben leskelődó társaság nem tudta 
tovább állani, kitört a homéri kaczaj

A direktor ijedten ejté el a kis babát
Annak meg az volt a szerencséje. Mert a 

hogy leesett, kifúrta magát a pólyából és rémül
ten szaladta körül-körül a termet . . .

Kelletlenül bár, de Jauner is ott nevetett a 
többiekkel.

*
Kedélyességet, szívességet, magyar vendég

szeretetet talál a főherczeg minden vendége. Azért 
beszélnek a fóherczegról áradozva éppen azok, a 
kik ót közelről ismerik.

A nap és éj hossza. P ia c a i  A ra k  ;

A n a p A h a ld

kel nyűn
ezik kel iiyug

ezik
2 5 . 4.47 6 48 1.17 559
2 6 . 4.48 6.46 2.44 6 28
2 7 . 4.49 6 .4 1 4.14 6.52
UH. 4.51 642 5.43 7.12
2 9 . 4.52 6.41 7 11 7.30 !
3 0 . 4.54 6 40 8 3 5 7.49 i
3 1 . 4 55 6.38 9.59 8 8

Búza —  6 .— 6.10 
Árpa — — 5 .—
Rozs .— 5.— 
Zab — — 5.—
Hajdina 5.—
Lenmag .— 10.— 
Kukorica — 6.30 
Köles — —

V j i I l l e r.
E rovat alatt közlőitekért nem felelés a szerk-

Hamisított fekete selyem,
di'kolt fekete selyemből cs a hamisítás rögtön kiderül : Mert inig a 
valódi « jel festett selyem az előgi-tésniíl nyomban összepödörödik ős 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna hamut hagyván; addig

lassan tovább ég, (minthogy rostszálai a feslanyagtól telítetten tovább 
izzanak) cs sötét-barna hamut hagy maga után, de valódi selyem mód
jára soha össze nem piidőrödik, csak meggörbíti, lla valódi selyem ha
muját össze nyomjuk, clporzik, a hamisítványé nem. — H ö lllie lic rg  
ö .  (cs. kir. udv. szállít.,) s e ly e u ig já r a  Z ü ric h b e n , házhoz szál
lítva, póstabér- és vámmentesen szívesen küld bárkinek is mintákat 
akár egyes öltönyökre való, akár egész végekben levő valódi selyem
szöveteiből. Svajczba caimzett levelekre 2C kroa és levelezőlapokra 5 
kros t.élycg ragasztandó. — Magyar nyelven irt megrendelések ponlo 
san elintéztetnok

H I R D E T É S E K .
íj®’ Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság közhírré te^zi, hogy Nagy Jenő t. 
főügyész végrehajtatónak Horváth Mátyás és tár
sai végrehajtást szenvedő elleni 35 frt 40 kr. költ
ség és jár. iránti végrehajtási ügyében a szombat
helyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. já
rásbíróság) területén lévő Völgyköi község ha
tárában fekvő a völjrvközi 9. se. tjkvben A. I, 
1 6 13 — 43 sorsz. 29. házszáma, felvett ingat
lanokból Horváth Mátyás, Horváth Iloua és Hor
váth István nevére irt Vn-részre 376 frt, a 167. 
hr.tr. a. ftlvett Horváth Miklósáé, Horváth Mi
hály, kiskorú Horváth Mihály, Horváth Mátyás, 
H *rváth Ilona, Horváth I tváu és Bokán szül. 
Horváth Ilona nevére irt ingatlanra a végrehaj
tási törvény 15(1 §-a alapján 72 frt, a 168. hr. 
síz. a. Teheti ugyanazok uevére irt lugatUura A



végrehatási törvény 156. §-a alapján 20 frt, a 
103. sz. tjkvben A. I. 1 - 3. 196. 234. 235. Iir.-z. 
a. felvett Beliek Mátyás és neje ez. Viaszul! Teréz, j 
Horváth Mihály, kiskora Uorválh Mihály, Bokán 
Jánosné szül Horváth Ilona, Horváth Miklósié 
szlil. Kollár Erzsébet nevére irt ingatlanra a vég
rehajtási törvény 150. § a alapján ezennel megál
lapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
uebb megjelölt ingatlanok az 1 S 8 5 .  é v i « a e p - |

t e in b e r  lió  i iu p já u  délelőtti 10 órakor
V ilgykflz kii/.>eg elöljárnságánál megtartandó 
nyi v.iuos árv.ré-,-n a in gái lapított kikiáltási áron 
alól is el adat ni Ingnak.

Árverezni szándékozók tarló:nak az ingatla
nok hecsárának 19 */«-at vagyis kés'pénzb- n, I 
vagy az 1881. LX t. ez. 42. § á b a ’i jelz Ma■ fo
lyammal >zárnitott esaz 1881. nővén b 1-en 3333. I 
sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. ijaban I

r kijelölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. 
§ a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt áts/.olgáltatni.

K -lt a innraszonibati kir. járásbíróság, mint 
tlkkvi liatóságuál, 1895. juniiu hó 7

"lőadó helyett
AGUSTICH, kir. jbiró.

Legszebb magyar divatlap.

Mutatványszámokkal szolgál a ..Pesti Hírlap" ős ..Párisi Hivat" kiadóhivatala váci-körűt 78.

Wachla József Mnraszombalban
e 1 v á I I » I

telefon-, villanyos csengetyii, villámhárító és vil
lanyvilágítás-berendezéseket j ó t á l l á s  és j u t á 

n y o s  á r a k  mellett.
Raktáron tartja  a telefon-, villamos csengő és villam- 

világitáshoz tartozó összes alkatrészeit.

J a v í t á s o k  e l f o p t o t í  és pontosai eszkiffitetnet
Bővebb felvilágosítással szolgálnak Gondos (Griiubauin) Márk 

könyvnyomdájában Muraszombatban.

ofc:fcá::te:fc:fc:fc:fc:fc:fc:fc:fc:fc:fc:íc 'k'hk.M. :'Xk.’Jck. 'c'ic'k.Jc.Jd'yc.k.tck’k.'k.k.icfcick.'k.'k. jzJc.3
Nyomatott. Gondos vGrúubauiuj Mám; ;• őrs,sajtóján Mnraszouib atban.
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